
Pesten csütörtökön augustus 20Un 1840.

M egjelen  tá rsá v a l e g y ü tt  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és  csütörtökön. F él évi d íj já  helyben 
képekkel 5 f t. b o r ité k ta la n u l; postán  (> f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is  v á lth a tn ak  

példány t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes szá m a , vagy képe 12 k r . p. p .

ELBESZÉLÉS.
K i másnak vermet ás, maya esik bele.

( K o z á k  r e g e . )

I.

O rd ítv a , m int panaszló n ő ,  futkos a ’ kö lykeitő l foszto tt nős
tény  fa rk as  barlangokban  ’s pusztákon szerte , és fiait h iv ja ; de azok  
nem jö n n e k . B arlang ja  ü re s ;  a ’ vadon kietlen  m ost n e k i ;  csak  o r 
d ítása ha t távul viszhangba m int p a n a sz , ja jongás.

E g y  éltes férfi lépdel a ’ z u r b i n i e c i  pusztaságon I I  a 1 c z y - 
n i  e c felé; viseltes öltönye könyökein  nagy lyukak  v ilág íto ttak , szé
le i  k iro jto so d v á k ; nadrága fo lto s ; fahéj -  sa ru ja  k i j á r t t ; lábai csak 
rongyba te k e rg e tv é k ; kezében nagy b o t ; hátán  ta r is z n y a ; fején  i t t  
o tt hó fejér h a jsz á la k , ’s áb ráza tja  rá n c z te lje s ; —  hosszú szak á ié t 
nap heve és szél fe jé rité  -  m e g , de szürke szemei fiatal liizét év ek  
le fo ly tt so ra  sem ham vasztható - el egészen. S zerte  te k in t a ’ tá ja t  
kém lelő. A ’ nap áldozó fé lb e n ; ragyogó  áb rázatjának  fele m ég v i 
lágosságot áraszt, fele pedig m ár lesülyedt a ’ lá th a tá r szélén. A z ég  
derü ltt, m ég csak b á rá n y -fe lh ő k  sem eveznek ra jta ; csak  nehány  v i
lágos vonal burkolódik  köd lepelbe , m int valam elly fá ty o lb a , m el
lye l azonban szem csak  a lig  lá th a t ; ez az estszü rkü le t előzm énye.

«•» A z ösvény m indenik részén arany  hullám m al ren g  a ’ rozs, arán y 
lik  vöröses fényben a ’ búza, gazdag fe je iket nyűgöt felé  fo rd ítók . 
M ásik  oldalon kisebb nagyobb pásztákban  á r p a , zab a r á n y l ik ; a ’ 
pohánka ezüst v irágai c s illo g n a k ; fo ltonként köles b a rn á ll ik , borsó 
s á rg á ll ik ; a ’ völgyekben pedig sim a len  zöldül. A z ug ar barázdáin  
tü skebok rok  inognak ’s k igyódznak  tova a ’ begyepesedett u t m el
le tt. M essze m essze nyúlnak -  el hosszú so rban  a ’ b o k ro k , erdőhez 
hasonlag, B alró l k is  h egy  dom borodik  , ’s ezentúl fek sz ik  H al- 
czyniec.

■* A z ö reg  m ind ezt figyelm esen vizsgáló; minden egyes tá rgyat olly
tek in te tte l nézett-m eg, m elly az t m u ta tó , hogy e ’ g y ep ű , út, szán
tó fö ld ek , do m b o k , ’s falu rég  ism eretesek elő tte . Köny szökött
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szem éb e , ’s keble sóhajra  feszült. M indkét kezét fustélyosára gy á- 
m itván, fatörzsre ült, és szem eit fö ldre szegzé; álm odott vagy hallga- 
tódzék . A vetésben itt o tt fü rj palla ttyo lt; i ni itt am ott haris  szisze
g e t t ;  a ’ pacsirta érzékeny  bucsiídalt é n e k e lt; a ’ távu l nádasban ré - 
czék hápogtak, és a ’ tó  fenekén bék ák  kuru ttyo ltak .

Halczyniecben vecsernyére  harangoztak ; tom pa zugás rez g é  k e 
resztül a ’ lé g ü r t ; m ellyet a ’ szél el-e lkapkodott. Az ö reg  nagyot 
s o h a jta , m intha keb le a k a r t volna szétrepedni. B ánat, öröm  vagy  < ► 
hajdani idők em léke fog lalatoskodtaták  ? nem bizonyos: de hogy ezek 
közül valam elly ik , k é tség e t nem  szenved ; kezeit, m int im ához k é 
szü lő , egy bel é v é ; fénylő szem ei csillagok hónában tévedeztek  —  
és sirt. Rövid vala im ája, de buzgó; ’s az érzelem , m elly v illám kén t 
hatá k e re sz tü l, hom lokáró l a ’ bú ködét elüzé. A ’ harang  elném ult; 
a’ nap le á ld o z é k ; a ’ szü rkü le t lassanként é jjé  sö té tü lt , a ’ harm at 
nesztelen hűlt f ö ld re ; szerte  m inden m ély nyugalom ba m erült, csak 
az ö regnek  hang ja i zav arák  a ’ ném a csen d e t:

K i hajdan víg és rem ényteljes 
S zagulda távul e l ,

T e  gold cserény, te dús határ 
lm új fönt idvezel!

Kv évre szállt, és évre tű n t ,
M ióta K rím  fele — ----

KI — büszke ménen elrohant 
Vérszem j*  , boszútele.

L eap ritá  v itéz hadunk
A’ durva N ógait;

F ölégeté, lerom bolá
T e rm ő  határa it.

D arab  ideig e lcsendesedett, m ajd ú jra  e lk e z d é , de fájdalm a
sabb ’s lágyabb h an g o n :

I la h  ! vérzik  keblem  , sinledez 
Kgy gyönge bájvirág

A ' gyilkos khán  rab lán czn in ;
Szegény fogoly kozák !

Kl-e még a1 hadak íija
D unának  partja in  ?

K ész harczra  vészre tö rn i ? vagy 
P u liu l lány csókjain *

Ki hajdan vig övöm között 
Szagulda távul e l ,

T e  zöld cserény, te  dús határ 
lm  ú jra  l á t , ölel.

M ost fe lá llt,  ’s a ’ H alczyniecbe vezető utón tovább haladván , 
gondolatában minden ism ertt tá rg y a t lá tó it és ü d v ö zö lt, és álm odo
zásokba m erü lt a ’ rég i eltüntt idők  felett.
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I I
Folyam  m ellett a ’ nyárfán  ta rk a  sza rk a  csereg ; és szokása sze

r in t , m it csak tu d , m indent k icseveg.

H alczyniec századok ófa I I  o r  o d e n s k  i család ö röké. H ét éve 
m á r , hogy C b i n i e l n i c k i  Bogdán gy ilkos kezeit az anya lengyel- 
hon keble vérözönébe föröszti ; a ljas gonoszszá fajultam a ’ lengye
lek  hatalm as k irá ly a  parancsa it k igunyolá , m éltóságát m egveté , ső t 
b ű n tá rsa it, a ’ m uzulm án ta tá ro k a t ,  a ’ te s tv é r L ákok  ellen is füliz- 
gatá. U gyan  ek k o r  szó llitá  H orodensk i K onstantin , H alczyniec u r a , 
a’ m ár e lho ltt apa 18 éves dalia i i j a , fe le it: kanosukra , fegyver
r e ,  lóra.

A ’ m erész ifjú  re tten e tes  esk ü t t ö n ; a ’ lengyelhon dicső —  ’s 
k irá ly a  nagy nevére  fogadá: hogy a ’, ta tá ro k a t tűzzel vassal ü ldözi, 
ta rtom ányuka t k ietlen  vadonná pusztítja ; ’s barna m énén 300 lovag 
ból álló csapatot vezérle tt K r ím re , a’ m essze, távul földre. Egész 
falu k iá llo tt, midőn a ’ hadra kész k is kozák  csapat elindult; m indenik 
lá tá , m in t tipo rognak  a ’ fiatal hadfiak a la tt p a r ip á ik ; m in t lebeg- 
te té  szél vörös kalpaga ikat bozontos g u b á ik k a l; m int ragyog  o lda
laikon a ’ görbe k a rd ,  ’s villoga vállaikon az öles lándsa; m illy k o -  
zákos vidám  bizakodással pattan tak  nyerge ikbe, ’s lta n y a rg a ták  a ’ 
korbácso t. K ik i hallo tta a ’ ló d o b o g ást, feg y v e rz ö rg é s t, fokonkén t 
növekedő z a j t ,  ’s fel-felriadó tábori zenét.

A ’ v á r-  ’s gazdaságra ügyelés K onstantin  unoka -  te s tv é re  H o
rodensk i M i k ó l á r a  m aradt, k ivel együtt nevelkedett, ’s csaknem  
hasonkorú v a la : de görbe lába m iatt —  m iért közönségesen csak 
lőcslábnak neveztete tt —  ló ra  nem ü lhetvén , az ellennel szembe nem 
szállhatott; őszinte bizalom mal ragaszkodo tt hozzá K o n sta n tin ,’s m in
dent rá  bizolt.

Ö reg ek  k id ő lte k , ifjak  fe ln ő tte k , leányok fé r jü lte k ; ’s a ’ fia- 
v tál nő m ár unokáival n y á ja sk o d é k ; L á k o k , K o z á k o k , T a tá ro k  ’s

orosz csapatok is vonultak  keresztü l lla lczyniecen: de K onstan tin  fia
ta l harczosai közül egy sem vala lá tható . H a  lódobogás ren g e té  a ’ 
fö ld e t, ’s eb csaholt a ’ lá rm á ra , —  ha táb o ri zene rezge a ’ lev e
gőn k e re s z tü l , —  egym ást tö rve to lakodának  a ’ lakosok  kapu e lé 
be, ’s rem ényteljesen  su g d o sák : —  ,ta lán  ő k —  ta lán  a ’ m ieink —  ah 
nem ! —  az ő lovaik  tüzesebbek , landsáik  h eg y eseb b ek , ko rbácsa
ik  nem igy su h o g n a k : ah Is ten e m , hát ro kon inkat soha sem fog
ju k  m ár lá th a tn i.6

C sak  az úrilakból nem repült óhajtás epedő pillantata K onstan
tin  elébe. H orodensk i M ikola a ’ rég i cselédeket e liizé , ’s helyettük 
m á so k a t, m ég pedig külfö ld ieket fogado tt; Chm ielniczenkóval úgy
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vélekedék, ’s ezt több ízben ismétlé: hogy a’ harczosoknak vesz.niek 
kelle tt, vagy ha még élnek is ,  de a’ Klian fogságában Kanyarog
nak ’s békákban sinlenek halálra.

(Folyt, következik.)

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.
U t a z á s  a ’ s i m p l o n i  o r s z á g ú t o n ,  b o r r o m e i  

s z i g e t e k  f e l é ,  a ’ L a g o  M a g g i o r é n .

(Vege.0

A ’ kastélyból m entünk  a ’ k e rtb e , m elly ugyan igen szép osztá
ly o k k a l és külföldi növényekkel, fák k a l ék e sk e d ik : de a ’ feszült! 
franczia ízlés r a j ta  észrevehető  , m elly annál kellem etlenebb hatást 
szü l, midőn I s  ó l a  M a d r é t ,  hol a ’ te rm észet szabadon tenyész
vén, nincs anny i szög és e rő te te lt, lá tta  az em ber. —  A zonban igen 
sok  változékonysággal b ír e ’ k e r t , valam int is á tá lján  olasz ország
n a k  legszebb k e r tje . H a t babérfa van i t t , m ellyek m inket igen rég  
m últ időkre  em lékezte ttek  vissza. A z időszám ítás szerin t 650 eszten
dő t é r te k  m ár i t t ; vaskosságuk , valam int fel legekig  nyúló m agas
ságuk  igazolni lá tsz ik  ez éveket. E ’ babérok  egy ike büszkén tek in t-  
g e t a’ többire , ’s ha tö v é t közelebről szem lélgetjük  , valóban egy 
igen  nevezetes e rek ly é t is le lünk  ott. N apóleon a ’ m a  r e n g  ó i  
ü tköze t e lő tt ebédelt i t t , és evés közben késsel e ’ fába véste a ’ h a 
di te rve t. E gy  a n g o l, k i nehezen tu d ta , m it mivel, késével sem m i- 
sitn i k íván ta  e ’ v á já so k a t; de szerencsére m ég jó k o r  r a j ta  é r té k ,  
és érdem e szerin t m egkopog tatták  körm eit.

D e  h íjá b a n , innét is m eg k e lle tt v á ln i , e’ szép haza végső ta 
ny ájá tó l , és a ’ k e re k  fö ldnek e ’ d rága k ö v é tő l! —  Szom orú ötle t 
a ’ m eg v á lá s; ’s k i tu d ja ,  m a ra d -e  m ég ez életben a ’ v iszon lá tás- 
r a  id ő ! S zokott so rsa  a ’ h a la n d ó k n a k !

E gy  órányi lad ikázás u tán  S t r e s á - n á l  ism ét szá raz ra  ke lve , 
noha m ég jó  ideig m arad tunk  a ’ szép tónak  hullám ai kö zö tt A  r  o- 
n a - i g ,  de a’ borrom ei sz igetek  ham ar e ltűn tek  szem eink e lő l, ’s 
ezekke l a ’ vidék kellem e is. A ronán innét m integy 4  ó rá n y ira , a’ 
tó n a k  jobb  p artján  levő dom bon, egy  óriási nagyságú képszobrot p il- 
la n tán k -m e g ; ’s ez B orrom ei I íá ro ly n a k  ó riási b ronz szobra közel 
A ro n á lio z ; melly mivel a ’ dom bnak te tő p o n tjá ra  van he ly ezv e , v a 
lam in t m e ssz irő l, úgy  közelrő l is bám ulatos tek in te tű . M ikén t te tt 
B o rro m ei K áro ly  illy  nagyszerű  em lékre  é rd e m e t, lássuk  e ’ k ö v et
k ez ő  röv id  é le tra jzb ó l: 1538-ik  évi őszhó 2 -kán  szü letett A ronában. 
Szüléi őt papi é le tre  sz á n tá k , ’s m ivel 4 -d ik  P ius pápa nagybáty ja 
vo lt, o lly g y o rsa n  m ent fokról fok ra  a ’ h iv a ta lo k o n , hogy m ég fia
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tá l éveiben b ib o rn o k , és m ilánói é rse k  lön. 1562-ben meghalván 
te s tv é r-b á ty ja , noha a ’ pápa a k a ra tja  is az vo lt, hogy a ’ világi élet
be lép jék  v issz a , ő m indazáltal állhatatosan  m egm arado tt m ár ed
d ig  választo tt h iv a tásán á l, és 1568-ban m indenkorra  h a tá ro z á -e l  
M ilanóban lakását. I t t  n e k i , m inthogy 80 év e lő tt la k o tt csak  M i
lanóban é r s e k ,  ’s így  az egyházi dolgok igen hanyatló  állapotba j u 
tán ak  , egy uj mező ny ílt. —  Első gondját is tehá t az egyház re n 
dezésére ford ítván , tovább a ’ nép nem esítéséhez fogott. M egszépitte- 
té  a ’ fő eg y h á za t; m egjavító  az isten i szolgálatok re n d sz e ré t, és jó  
szónokok ide á llítása  á lta l az a jta to s lá to g a tó k  szám át n e v e ié ; pap
nevelő in té z e te k e t , világi tanodáka t a la p íto tt, és különös figyelm et 
fo rd íto tt az ifjúság  nevelte tésére . Szóval, M ilano kevés j ó t  és szépet 
m u ta tha t, m ire az ő alapítványa nem  em lékeztetné. 80 ,000 a ra n y ra (D u - 
c a t i j  m entt esztendei jövedelm éből 60,000-et adott az em berszerető , 
alap ítványainak  fen ta rtásá ra ; m aga szem élyére beérvén a ’ m arad ék 
ka l. 1570-ben, m időn M ilanóban a ’ dögvész d ü h ö n g ö tt, e lő re  lá tó  
gondossága m enté-m eg az em beriség  nagyobb részének  életé t. M ind 
ennyi erény  k ö ztt sem m enetkezheték-m eg a ’ k a ján  irig y ség  nyug- 
ta la n itá sa itó l, a n n y ira , hogy á llhata to sságát végre  a ’ gonoszok fon- 
do rságai boszúságokra in g erlék , ’s ezen epesztés, valam int te stének  
g y ak o ri ostorozása egésségét elgyengítvén , 46  évű ko rában  m eghalt, 
és 1610-ben a ’ szentek la js tro m áb a ira tta to tt.

Éppen vasárnap v o lt ,  midőn az óriási m űvet nézet-tá rgyu l tü - 
ző k -k i m agunknak. Szörnyű  néptöm eg tódult A ronából és v idé
k é rő l a ’ h e g y re ; m ert e ’ képszobor bucsú-járó  helye a ’ k ö rn y ék b e
lieknek . I t t  ha llga ttuk  mi is a ’ regge li m isét egy igen derék  és szép 
tem p lom ban ; végét azonban sehogy sem ta rto ttu k  tanácsosnak m eg
várn i az isteni szolgálatnak; m ert az ide gyülekezett aj ta tos népnek 
a ’ szent szobrába m ehetés babonaságig m egszokott g y ak o rla ta  m in
den bizonynyal vissza fogott m inket ta rtóz ta tn i ennek m egszem lé
lésétől. V alóban egy  rendk ívü li csuda - nagy szobor ez , m elly  az 
ábrándos századoknak eg ek et vivő ó riásira  em lékeztet. N em  kevés 
veszé ly lye l, összekötözött la jto rják o n  m entünk a ’ ta lp a la tra  (P iedes- 
ta l) , hol a ’ szentnek lába á llo tt, m ellyet én m egm érvén , a ’ k a r - in g 
nek  eg y ik  ránczán  átbú jtunk  jobb  rész rő l a ’ canonisált b ibornok bel
sőibe. D e m ég e ’ belrészek  átvándorlásával sem e lé g e d ő k , a ’ szo
b o rn ak  o rráb a  is beültünk. —  M ár bárm illy  idegennek  lá tszék  is 
nehányaknak  em e k ité te l, de elég csudálatos vo lt nekünk  is; a ’ tisz- 
te ltt o lvasóknak  p ed ig , hogy  ném i fogalm at szerezzenek  m aguk
n ak  , m egem litendőnek véltem .

Ezen óriási képszobor 1624-ben B orrom eo F rid r ik  bibornok 
költségein  k é sz ü lt , és ped ig : 1,100,000. m ilánói Iivre-be kerü lt.
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M é r t é k e  e’ k ö v e t k e z ő :
párisi láb:

T alpa ié t ( P i e d e s t a l )   36, 0 .
S z o b o r   72, 0.
F e j á tm é rő je   20, 0.
O rr  m a g a s s á g a   2 , 7.
Ennek s z é l e s s é g e    1, 0.
F ülek  h o s s z a .............................................................  2, 7.
Szem ek s z é le s s é g e .......................................................  1, 6.
Száj s z é le s s é g e .............................................................  2, 4.
K ar h o s s z a ...................................................................  28, 0.
Imádságos könyv  m a g a s s á g a   13, 0.
E nnek  v a s ta g s á g a ....................................................... 2, 6.
K éz s z é l e s s é g e ............................................................  4 , 6.
H üveíku j h o s s z a ......................................................  4, 3.
E nnek á t m é r ő j e ............................................................  3, 2.
M utató uj h o s s z a .......................................................  6 , 0.
Ö ltözet á t m é r ő j e .......................................................  54, 0.
L áb  s z é le s s é g e ..............................................................  4 , 0.

N—bői. V é r t e s i .

T E R M É S Z E T I T Ö R T É N É T  S  TUDOMÁNY.
A ’ v a r a n g y o s  b é k á k  h o s s z a s  é l e t é r ő l  m ár többen r e g é l te k ; 

de o lly  fé lre c sa v a r lia tla n  b iz o n y ítv á n y á t á l l í tá s á n a k  nem  ad á  m ég s e n k i , 
m int u tóbbi tiz  év ó ta  's  m o s t ism é t legkö ze leb b rő l an g o l fö ld . U gyan  is a ’ 
„ S tir lin g  O b se rv e r“  -  bői ez t o lv a s su k : „ e g y  v a s p á ly a  tu n n e ljén é l do lgozók  
m inapában h e tv en  lá b n y ira  a" föld a la t t  eg y  a g y a g ré te g b e n  élő v a ra n g y o s  bé
k á t  ta lá l ta k ,  m elly n ek  szem ei é lén k ek  "s c s illo g ó k  v o lta k . M időn ez á l la to t  
n a p fén y re  v itté k  , m egdög lö tt. N eh án y  év e lő tt ped ig  a ’ nem  rég ib en  m eg h o lt 
W ils o n , s z é n á r u s ,  ta lá l t  20 láb n y i m élyben e g y  b e fa la z o tt  v a ra n g y o s  b é k á t. 
M ég neveze tesebb  e s e t  azonban  a ' k ö v e tk e z ő : G lasg o w  m e lle t t ,  a ' go vaui k ő 
szén b án y áb an  , eg y  lő p o rra l  s z é tv e tte te t t  "s fé lig  k ié g e t t  n ag y  k ő szén  d arab  
közepében ta lá lta k  illy  á lla to t. A b ék a  n a g y  és e g é s sé g e s  v o l t ; szem ei b lú 
z é k é n t r a g y o g ta k . A  ta n á c sh á z h o z  v ite tv én , k e ré k a g y b a  z á r a to t t ,  m elly  m in
den o ldalró l kem ényen  b ed u g a tv án  p a ra fá v a l, ism ét e lá s a t ta té k . E sz ten d ő  m úl
v a  ú jra  k iem elte tvén , é lve  ta lá l tá k , és a z ó ta  fo ly v á s t él G lasgow ban . M integy 
10 év e lő tt b izonyos em ber k öb lábny i k a tu ly á b a  z á rv á n  eg y  b é k á t ,  három  
láb n y i m élybe á s ta  a z t ;  ’s  ez is  é le tben  m arad t.

E h e t ő  f ö l d .  — A ' k l i k e n - i  irá sk ró n ik á k  b izon j i t j á k , h o g y  D cssau  
m e lle tt C osw ig -ban  b izo n y o s fö ld  nem e v a n , m e lly e t a" föld népe n a g y  éh ség  
ide jén  e g y k o r  táp lá lék u l h a s z n á lt . S  c h a  f f a r i n  s k y  , p o ro sz  b á n y a i ta n á c s 
no k  , a  k ró n ik a  u ta s ítá s á t  k ö v e tv é n , h o ssz a s  k e re s é s  u tán  c sa k u g y a n  m eg
ta lá l ta  a" k é rd é se s  fö ldet E lb a  p a r t já n  , a ’ v iz  sz in c  fö lö tt 10 20  m élyben.
S c h a f fa r in s k y  je le n té s e  sz e rin t e" föld a n y a g o s , sz ü rk é s  s á rg a ,  fe jé r  p o n to cs
k á k k a l á t tö r d c l t t , á lta lá n  áza lék fé rg ck b ö l s növény  -  m arad v án y o k b ó l ö ssz e 
ra k o tt  , "s en n ek  eredm ényében  á lla tn ö v én y i á llo m án y . E ' k ö rü lm ény  fö ld ié -
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szünkre  nézve u j ;  a ' k asp i te n g e r  m elle tt v ag y  déli A m erik áb an  nem r i tk a 
sá g  b izonyos sza lo n n an em ű  fö ldnek  é te lre  l ia s z n á l ta tá s a :  azonban  úgy  h isz -  
sz ű k , h o g y  o t t  is  inkább  c sa k  g y o m o r tö m é s re , "s az éh ség  k ín a in a k  ideig leni 
le c s illa p ítá s á ra  sz o lg á l, m in t az e le rö tle n iiltt te s tn e k  tá p lá lá s á ra  s e rő s íté sé re .

I d ő s z a k i  n é m a s á g .  — S e i d e l ,  p o ro sz  o rv o s , je le n té s e  s z e r in t  S lé -  
ziában eg y  e g y é b irá n t e g é s s é g e s , 38 é v es  a s sz o n y  é l ,  k i ,  nem  t u d n i ,  mi 
o k b ó l, 6 évvel ez e lő tt  eg észen  e lv esz tv én  h a n g já t ,  a z t ism ét m e g n y e ré , ’s 
ez időtől ren d e tlen ü l több nap ig  eg észen  n é m a , m ajd ism é t sz ó z a to s .

V e s z e t t s é g  e l l e n i  s z e r .  — F a b r i s ,  lo v a g ,  a  G i u n z a  am erik a i 
növényt em líti o la sz  la p o k b a n , m int am az égöv a la tt  h a th a tó s  v é d sz e r t a  v e 
sz e tt ebek és m érg es  fé rg e k  m a rá s a  ellen . E ’ növény  a  R io  -  d e - l a - P l a t a  
p a r tja in  és a ’ C o rd ille rá k o n  h o n o s , c sa k h o g y  az évnek  nem  m inden ré szé b en  
te n y é s z ik , "s ig y  F a b r i s  u r  i s , m in th o g y  o tt  ta r tó z k o d á s a  a ' n ö vény  te -  
n y észésé n ek  idején  k iv iil e s e t t ,  c s a k  k e v e se t h o z h a to tt  m a g á v a l,  s  ez t is 
k é t ré sz re  o s z tv a ,  fe lé t M ilán ó n a k , fe lé t V elcnczének  a ján d é k o z ta ; e g y s z e r s 
mind közzé  te sz i a’ b á n ásm ó d o t i s ,  m isze rin t m ár tu la jd o n  sz o lg á ló já n  s e g í
te tt . S ie tü n k  ez é rd ek es  tu d ó s ítá s t o lv asó in k k a l is k ö z le n i, ’s t i s z ta  sz ívbő l 
ó h a jtju k , v a j lm az ég nek  e’ rém itő  c s a p á s a  ellen m ár e g y sz e r  c sa k u g y a n  b iz
to s r e n d s z e r  ta lá lk o zn ék .

T e n g e r i  k ó r  g y ó g y s z e r e .  M illy k e llem etlen  e k ó r ,  a ' te n g e r i u ta 
zók  leg in k áb b  tu d ják . Nem m inden o lly  s z e re n c s é s ,  m in t H e r b o l d ,  k i m i
dőn a" ném et o p e ráv a l L ondonba u ta z o t t , baj né lkü l s z á ll t  p a r t r a , ’s  N eptun  
is ten  és s a já t  e g é ssé g é re  m o so ly g v a  ü r i te t t - k i  eg y  p o h á r  b o r t. L eg k ö ze leb b 
rő l W  i 1 d e , a n g o l , legb izo n y o sab b  g y ó g y sz e rn e k  a j á l ja  e ' ba j e llen  a  k ö 
v e tk e z ő t. Ki é r z i , h o g y  a ’ te n g e r i k ó r  k e r ü lg e t i , fek ü d jék  h a n y a tt  á g y á b a  , 
h u n y ja -b e  sz e m e it, ’s  c s a k  k e v e se t e g y é k ;  leg o k o sa b b a n  c se le k sz ik  p e d ig , 
h a  k e v é s  liu s t és fe h é r  k e n y e re t  e s z ik ,  ’s  m ellé k e v é s  p á lin k á t és v ize t isz ik . 
A" m eleg  é te ltő l azonban  m indenek  fe le tt  ő rizk ed n ie  k e ll.

K Ü L Ö N F É L E .
P á r i s i  v e n d é g s z o l g á k .  —  A g arzo n  de re s ta u ra n t  azon g o n d o s

k o d ás tek in te téb ő l, m e lly e t a ’ v e n d é g sz o b á ra  fo rd í t ,  a  dam c du c o m p to ir- ra l, 
’s  v érében  r e j te z e tt  ta g z ó  (a n a ly t ic u s )  sze llem énél fo g v a  a" k o n y h a ig a z g a tó 
val van  ném i ro k o n sá g b a n . H árom  szóval le írv a :  ő ta n u l t t ,  deli ’s  e m b e ris -  
m erő. M ielőtt p o rczc llan  tá n y é rh o z  nyúlni ’s  k ö té n y é t fö lövedzn i eng ed n ék  , 

# sz ig o rú  v iz s g á la to t  k e ll k iá l ln ia ,  v a lljo n  tu d ja - e ,  mi a  n a ra n c s c sa l  k é s z ü ltt  
v  Z b f o g o l y ;  tu d -e  a" fé lszeg u szó n ak  g erin czév e l b á n n i; é r t i - e  az  a p ró sz ö lö s  c z i-  

trom viz k é s z íté s é t , ’s  v a n -e  sz iv e  a ’ m inden ideg en n ek  ta r to z ó  figyelem  m el
le tt  k itünöbb leg  ü gyeln i a" m indennapos v en d ég ek re .

O lly v e n d é g e k re  n é z v e ,  k ik  ev és közben sz ü n e tlcn  c s a c s o g n a k , bö lcsen  
tudja a ’ tá ln o k  (g a rz o n  de r e s ta u r a n t ) ,  h o g y  a ' s z ö lő tő t N oé ü l te t te ,  ’s  az 
A n ach o re ták  g y ö k e re k k e l é s  s á s k á k k a l  é lnek . A ’ tá ln o k  sz in t ú g y  tu d ja  a’ 
IX -ik  K á ro ly  u d v a rán á l dőzsölő A m azonok  tö r té n e té t ,  m int X V III - ik  L a jo s  
c o tc le t te - je ié t ;  az a m ic n s - i  p á s té to m , q u e r c y - i  s z a rv a s g o m b a , p ro v e n c c - i  
p isk ó ta  ’s  to u lo u se i k ö v é r  m á ja k ró l k ie lég itö  fö ld ira ti  a d a to k k a l szo lgáland ; 
ta n u l ta ,  m int le h e t to já s s a l  a ’ b o r t m e g tisz titn i, ’s  m urokból m ad e irá t k é s z ít

ik n i. A ’ b á lv án y tan b ó l is  b eszé l ve led  M o m u s , B a c lm s , P om onáró l és C e rc s -
r ö l ;  m e rt B aclius eg y  b o rk e re sk e d ő  c z im e re , P o m o n á t ped ig  valam elly  n ap 
t á r  czim lap ján  lá t ta .  Mi tö b b , a  sz ín i e lő ad áso k ró l is  tud veled f e c s e g n i ; 
m e rt lá t ta  „ a ’ tito k n o k  és s z a k á c s "  ’s „ a ’ p énzte len  fa lá n k "  a d a tá sá t.
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H a h a t  ó ra k o r  az é tterem be lé p s z , a" tá ln o k  szem eidből k io lv a s s a  m á r , 
m it fo g sz  m egem észteni. B o r jú -k o lb á s z k á k a t  ( a n d o u ile t te )  , sp é k e lt c s ib e
s z á rn y a k a t ,  p e rg e lt in a c c a ro n it , b i r s a lm a - s a j to t ,  ’s  jó  v ö rö s  n c u f c h a te l - i t ; 
m ind ez szem edben van  m e g írv a , ’s  k é ts z e r i  lá tá s  u tán  a n n y ira  ism e r  a ’ tá l 
n o k  k ivü l b e lü l ,  h o g y  a k á r  s z á ja d a t  s e  n y is d - f e l ,  m ég  is  k é n y e d  ’s  k edved  
sz e rin t fog szo lg á ln i.

K alapod á llá s a  , k ö p ö nyeged  le e jté s e  m ódjából g y o m ro d  te r je d tsé g é re  
és é tv á g y a d ra  nézv e  o lly  b iz to sa n  k ö v e tk e z te te m ! , m in t a jk a id ró l m eg íté l , 
valljon  so k á  s é t á l t á l , o s z tr ig á t  k iv á n s z -e ,  v a lljo n  e g é s sé g e d  g y o m o rtö ltő t , 
le v e s t ,  és tá p lá ló t  sz e n v e d -e  m e g , v a g y  p ir íto t tá l  é s  g y ö n g e  c s ib é k e t ;  mi 
tö b b , a z t i s ,  v a lljo n  é h sé g  v a g y  unalom  ü z -c  a sz ta lh o z .

A ’ tá ln o k n a k  sz áz  m eg  sz áz  k ed v e ltc tö  s a já ts á g a  v a n ;  ag g le g é n y  sz ü k 
ségből ’s g y ö n g é lk ed ő  h iv a tá s á n á l  fo g v a ;  a ’ c s izm á t g y ű lö li;  h a r i s n y á t ,  cz i- 
p ö t ’s nem  r i tk á n  ü n g fo d o rt is  v i s e l ; m o z g é k o n y , é lé n k , ü g y e s , h a llg a tó , 
u d v arias  ; p ezsg ő v e l so h a  m eg  nem  k e r e s z te l ; c se m e g e -fe la d á sn á l g o n d o san  
s e p r i- le  a s z ta lró l  a ' k e n y é rm o rz s á t ;  sz á jö b lité s re  la n g y o s  v iz e t h o z ;  a ’ k ö lt
sé g e t b eszed i a ’ n é lk ü l , h o g y  m a g a  ré sz é re  v a lam it k ív á n n a .

A ’ tá ln o k n a k  nev e  tö b b n y ire  J  e a  11 v a g y  G e o r g e :  é les  é s  m eg k ü 
lönböztető  szem ei v a n n a k ; figyelm ét m i sem  k c rü li-e l  az  é tte rcm ck b cn . H a 
v a lam e lly  h ö lg y e t sz á z sz o r  lá to t t  i s ,  ú g y  te s z  , m in th a  nem  i s m e r n é , ’s  ez t 
m ind a z é r t , m in th o g y  ezek  k ís é rő ik e t  g y a k ra n  v á lto z ta tjá k . J e a n  v a g y  G eorge  
lá t ja  u g y an  az a s z ta l a la t t  v á l to t t  t i tk o s  k é z s z o r i t á s o k a t , az óvakodó  lá b ta -  
p o d ás t; fü le i m e g é r tik  a ’ f é r je k e t  b ecs te len itő  sz ó k a t, ’s  az o lly a k a t is , m e l-  
ly e k  v a la k it  h iv a ta lá tó l m e g fo sz th a tn á n a k ; o t t  v an , ho l m inden k o rm á n y t é l
te tn e k ,  h o l m inden h a ta lm a s sá g  e g e s se g e é r t  i s z n a k ; ö m indenü tt je lé n  van-, 
m inden t h a l l , l á t , a ’ h a llg a tá s  k ö te le s s é g e , ’s a ’ h a llg a té k o n y sd g  e ré n y e ;
6 a ’ m ag án y szo b a  n ém á ja  ’s  é tte rem  rem eté je .

(F ra n c z ia  u tá n )  H a n g á c s  y.

J o c u s  s z c l c n c z  é j é b ő l .  — 1 ) ,  H ogyan  v an , h o g y  N . o lly  jó  ’s  csípős 
c r i t ic u s , m időn tő le  a ’ tö k é ly  k ö zép sze rű  m érték én  tú l em elkedő m üvet m ég  
nem  o lv a s ó k ? 1 —  k é rd e z te te k  v a la k i. —  ,,A ’ leg g y en g éb b  és szesz te lcnebb  
bo rbó l nem  g y é re n  leg jobb  ’s  leg cs ip ő sb  ecze t v á lik  1" —  v o lt a ’ v á la sz .

2 )  E g y  ra b ló n a k  m e g e n g e d te te tt k é n y e  s z e rin t h a lá ln em et v á la s z th a tn i .—
„ 0  h á t  t .  u ra im  en g e d ié k -m e g  ö reg ség em b en  m eg h a lh a tn o m  í“  —  E z  ö tle t a ’ 
h a lá ltó l fe lm enté .

3 )  M— i v á sá ro n  eg y  b o tta l k e re sk e d ő  p ó rsu h a n e z o t ig y  h a llé k  k iá l to z n i : 
„ b o to t  a n n a k , k in e k  pénze  v an  1"

4 )  M e grögzö tt s z o k á sa  v o lt  eg y  ap ró d n ak  c s a k  a" c se n g c ty ü  n e g y e d s z e r^  &  
h ív á s a k o r  u rá n á l m eg je lenn i. U ra  e z é rt jó l  m e g d ö n g e ti , de az clm éncz ap ród  r  
ig y  s z ó l la l- f e l : „ k é re m  te n s  u ra sá g  ! ö ltö n y t po ro zn i az én tisz te m .“

5 )  V ásá ro n  é sz re v e v é  eg y  sz a tó c s  , h o g y  eg y  se ré n y  kéz  tilo s  fo g á s t  
a k a r  tenni a ’ nép h u llám o k  to lo n g á sa i k ö z tt . •— ,Holló ! ■—• sz ó lla l-m e g  —  ig y  
nem  adh a to m !4 —  „ H ja , nekem  m ásk ép p ’ nem  k e ll!44 —  h an g zó k  a ’ v á la sz .

6 )  ,D idergőnk  , tü z e t a ’ k an d a lló b a  !4 —  sz ó lít az  N. fo g ad ó b a  é rk e z e tt  
v en d ég ek n e k  eg y ik e  e g y  u joncz  tá ln o k h o z . „ H á n y  sz e m é ly re  te ts z ik  p a ra n 
c s o ln i? 44 —  kérdd  az eg y ü g y ű .

7 )  H ercu les’ 1 3 - ik  hős te t te .  —  D iogenes e g y s z e r  f a  szűkében  lév én , H er
c u le s  fa -e m e lv é n y é t ö s s z e d a ra b o ld , ’s  ve le  tá p lá l ta  a ’ ha ld o k ló  tü z e t ig y  m o r
m o g v a : „ t iz e n k é t  liös te t te d  v o l t ,  ez a ’ tiz e n h a rm a d ik ; főzz nekem  tá p s z e r t ,
’s  sz a b a d  v a g y ! 44 G i g l c r  J ó z s e f .

S z e rk e s z ti  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczo n  , D é n e s -  h á z , 8 6 -d ik  sz . a.

N y o m a tik  T r a t t n e r -  K á r o l y i ’ b e tű iv e l , an g o l v a s -s a j tó n  
ú r i  u t  s  z a 612.
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